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ADDITIONS AND COHRECTIONS. 



— » 

Page 5, text line 17, add a hyphen after Mrigathanikahara. 

” » footnote 19. The suggestion that Gamgddharena was intended, may he cancelled ; 

‘ Gayadhara ’ occurs, as a proper name, in Ind . Ant. Vol. XV. pp. 40, 45, verse 
81. 

j, 17, line 10 from helow, for Alaxnanda, read Alamanda. 

„ 21, „ 4, for the keeper of records, read the goldsmith. 

,, 24, „ 11. The inscriptions of the Rangan&yaku. temple at Nellore show that 
V ikramasimbapura is an ancient surname of the 'town of Nellftr (Nellore). As 
Bitraganta is said to have been 3 ydjanas distant from it (see page 33, verse 19) , 

kmgth of the y&jana at the time of the Bitiragunta grant must have been 
25 : 3 = 8} miles. 

„ 35, No. 5, paragraph 2. Mr. Venkayya informs the Editor that the goddess of the 

Margasahay 6s vara temple at Virinchipuram in the Vellore taluka of the North 
Arcot district is now called Marakatavalli, and accordingly proposes to identify 
Maratakanagara (for Marakatanagara) with Virmchipuram itself. 

„ 37, text line 1, for read 

„ 51, » » 4, ,, ahgan^-patxyamana, read 4hgan-A(4)pagiyam&na. 

„ 52, translation, paragraph 3, line 5, read whose pure fame is being sung by the 

women of the Einnaras. 

Table opposite page 54, No. (6>, line 2, for A.D. 888-76, read A.D. 888. 

Page 59, line 4, for Vanapalli, read V&napalli. 

„ 67, lines 1 and 2, for Kottayam, read K6ttayam. 

„ 84, text line 10, for read vf^rf^ef 

„ 88, footnote 1, „ read 

„ „ 3 > 7, „ read W*T. 

„ 89, „ 1, „ 

„ 103, line 13, for Paithan, read Paithan. 

„ 117, clause 6, line 5, for 1387, read 1386-87. 

„ 119, line 10, for Pram&din, read Pram&thin. 

„ 121, text line 32, after add a footnote Read 
„ 122, „ „ 51, „ rwrf^f«r add a footnote Read mnr fgf f w. 

„ 123, ,, „ 79, „ ['C2f]<£ add a footnote : — Read 

„ 125, line 6 from below, for Pramadin, read Pramathin. 

,, 126, „ 8 „ „ „ K6tisar&dhya, read Kd^s&r&dhya. 

„ 130, ,, 10 ,, „ ,, 80, 3, and 20, read 8, 3, and 2. 

133, text line 26, for 80 read 8. 

„ „ ,, „ 27, cancel the cipher after 20. 

„ 134, line 16 from below, for 100 80 3, read 100 8 3. 

„ „ » 14 „ „ cancel the cipher after 20. 

», »» footnote 3, cancel the words u and in an inscription ” to the end of the note. 

Professor Kielhom has shown that the actual reading of. the Sirpur inscription 
is not fSavara, but tSadadhara ; see Jnd. Ant. Voh XVIII. p, 179, and p. 180, 
note 7. 

„ 135, line 1, for Kbardshtri, read Khardsbtbl 




ADDITIONS AND CORRECTIONS- 



Yin 



Page 151, line 2. The name Mosalimadu-Y i rama has to be derived from Mu&alimarinr** 1 
fortress in the Knrnool district; see the Madras Journal of Literature u 
Science for 1881, p. 231, and the Madras Manual of Administration* Vo! I I a 

p. 601. 

„ ,, test line 18. Mr. R, Narasimhacharya, Kanarese Translator to the Govern rr? ' i # 

of Mysore, suggested to the Editor to write Tamcha-r&jyam an one word and r » 
translate it by “ the kingdom of Tan j ore 5 * ( Tanjai or Tanjavur in Tam i D . 

3 , 153, test line 46, for Vani, read V&ni. 

„ 161, Table, last line, for 766-67, read 776-77. 
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99 

99 
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39 

93 

99 

99 

93 

99 

99 

99 



165, line 1, and page 168, line 19, for Rajasimha, read Prithivipati IL 

178, test line 26, for praya(yd)ktri, read praya(y6)ktri. 

179, 33 ,9 34, „ Saigott, read Saigott. 

181, ,, ,, 80, „ nripfinam, read nripanam. 

182, (L. 36.), for Nitimarga, read N itimarga. 

186, line 9, for Rajasimha, read Prithivipati II. 

190, text line 18, for 3T^T^f%^T, read 

191, j, „ 47, after °WTTr^ add a footnote Read Q q r T5 'l ft Hnqi°« 

194, ,, ,, 124, for read fspipen*- 

93 39 99 137, ,, ,, 

197, „ „ 213, „ *w**fftr ,, 

203, footnote 8, read Panini, ii. 4, 23. 



208 n? e J™„' A T rdin? t0 /??■ , EtW '* Dictionary, hafapa-,;,!. 

r\° “» —tor’s heltl-irat p.,,,,-!, 

wlioh Lcnm in t nohorformof the. same word appears to Iks Iraia/mdal.i 
pp ?64 TdTy Wo B » 4 « n “ —npfion, „f SndMiyariiyn ; Ind. Ant. V„l. 



,, jume 






0 — — ywbUd-’zitfiyu,, tjJue llOH 03 

surnames, see Ind. Ant. VoL XV. p. 276 f ’ 

Page 233 « line 28, /or ^ 

33 ■***’ 33 « JJt „ vidaru(ra)n, read vidaru/ra'in 

„ 236, line 12 f., for with the delight of pleasfe^ cotiwt* *• 

of on agreeable Interchange of oomLnicJions ’ ito I*-™" ' 

” 8, me | from beloW3 for Kandanavoli, read Kandanavolu. 

” ”, ” ” » TahkSta, read Talikot. 

3S7 ?a S ? £ N °* 3 ’ ^ B % h ^va, rearf Raghavad^va 
Page 240, hue 19, for Timm-arasu, read Timm-arasa. 

” M, Na ' in4rbl “«»- 

^ ° £ the ^ ° f CImI,ra5i ’ rmd 0t s%Wy-fo»r (oW&t in HindAmA,,,, 

256, line 1 from below, for Alvar, read Aly& r . 

^°' 3 33 11 • Srfm is a familiar abbrevinfinr, „f « - • a 

are used in the same manner. f bmnvasa 5 present Sini or KJ m , 

263, footnote 4. Professor Leumanr. a ■ 

2u ^;To ea -ri°- peAops •** 

28 o: teat 

” 315j P a ^ a Ph 2, line 2. Mr. R. S . Joshi informs «,* wj-, 

„ 335 tfl t P ,t tie - Sl ° b 7 IOt ati ^- *«* s E,J “ 0r liat — ton 

JJ ooo, line i, for Panini, read Patamjali. 
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VOLUME ni. 



No. 1.— PATTADAKAL FELLAS INSCRIPTION OF THE TIME OF 

TTTRTTVATIM AT^ Tf 

JCjt- jLJUsj JL JL Y JjL? I ll *0*, jjft XXn 

By J. F. Fleet, I.C.S., Ph.D., C.I.E. 

T HE existence of this inscription appears to have been first made known by Dr. Burgess 
in his reports of the Archaeological Survey of Western India, Vol. I. p. 32 (pushed 
in 1874). Its contents were first brought to notice in 1881, by myself, in the Indian Axfigtiar:\ 
Yol. X. p. 168 ; the estampages that I had then made, however, did not enable me to read it 
with any completeness beyond line 11. In March, 1882, I received some ink-impressions from 
Mr. H. Cousens : but they, again, did not enable me to deal with the record fully. I edit it 
now from some better ink-impressions and some estampages, which were made under my own 
direction in March, 1891. 

Pattadakal is a village about eight miles to the east by north of B&dami, the chief town 
of the B&d&mi T&luk& or subdivision in the Bij&pur District, Bombay ^ reS1< 3 ^UlCy a 
inscription Is on a monolith pillar, apparently of red sandstone, which stands in the horns© of 
Parappa Pujari, on the north of the enclosure of the temple that is now known by the name of 
Virfip&ksha. The pillar is called Lahshmi-kambha, or ‘ the pillar of (the goddess) Lakshmi/ — 
a name which betrays total ignorance of its real character and origin ; and it is worshipped as 

a god. 

The upper part of the pillar is octagonal ; and this part contains the inscription wine 
edit, and which is presented in two copies. One copy of it is in twenty-fine lines, iu the 1 
characters of the period to which the record refers itself, lying on the rorth-we?., wes 
west, and south faces : here, the writing covers a space of about 2' 8" broad by 3' 10" hi 
the size of the letters, which are very well formed and boldly engraved, vanes from 
*" to II". The other copy is in twenty-eight lines, in N&gari characters, lying o 
north-east, and north faces : l here the writing covers a space of about -. 



O. . 



high- and the size of the letters varies from about f to If . These 
intermediate in type between those of the B6dh-Goy& inscription of M.bfa4mnn ot 
or 588 (Quvta Inariptiau, p. 276, Plate nil.), and those of the Sfcnfapd eopper-piate gnu 
Of Khadgftvaldka-Dantidurga of A.D. 753-54 (Ini. Ant. Yol. XL p. 110, Pats' • *'"* 



IH 



L 



e south-east face is blank, except where it was utilised, near the bottom, to insert a pas 






at had 



carelessly omitted ia 



5 Nfiarav £ test {3$® page 6 



note 
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approximate more closely to the characters of the B6dh-Gay& inscription than to those of the 
Samar gad grant : for instance, the initial a is exactly like the initial & of the Bddh-G-aya 
inscription (allowing, of course, for the mark which turns a into d), whereas the initial a of the 
SamSngad grant is a very different letter; the p, m, s, and y follow the B6dh-Gay& inscription, 
in not having the fully -developed top line which appears in the S&m&ngad grant ; and the ft, p, 
and v have the pointed forms of the Bddh-Gay& inscription : on the other hand, — except perhaps 
dcburya, line 23,— in the conjunct letter ry , the r is formed above the line of writing, as in 
.ne feamangad grant, and not on it, as in the B6dh-Gay§. inscription. The peculiarities of the 
characters are evidently due to the Br&hman from Northern India, for whom the pillar was set 
p? > snd the comparative results suggest that the N&gari alphabet which is exhibited in tbe 
Samangad grant, was developed in Central and Southern India more quickly than in Northern 
.india. It should also be noted that such of the letters of the present Nagari record as were 
stilly executed in what was evidently the intended style, and have been well preserved, show, 
wherever the form of the letter permits of it, a well-marked triangular top, in which the apex 
of the triangle points downwards, and the centre of it is left in relief in the middle of the three 
strokes by which the top is formed: this is discernible in ft, eft, j, t, d, n, p, 6ft, w , y, r , Z, i p 
sh, s, and ft ; the shapes of g, n, %, f, n, and dh, do not permit of it $ in th it is doubtful. It 
may also be mentioned that this record and the Sam&ngad grant, which is six months earlier in 
actual date, give the earliest instances, as yet obtained, of the use of Nftgari characters in 
Western India. My text of tbe inscription is put together from the two copies. Owing to 
the rough treatment that the pillar has received at the hands of its worshippers, each copy of the 

18 T” l T Ie f * damaged : but they mostly supply each other’s deficiencies; and the 

Wlt v 0Ut , aBy dcmbtful P° iDts ’ exce P* ahaharas at the end of 

!’ ia ^ 2 °’ aBd thirtee11 or fourteen 50 line 24 > and 
p cally the whole of line 25. As a matter of fact, as far as the end of line 14, the text 

w* “ I 8 T “ s!0n . “ loco1 '*“»>*»* witho«t the aid of the other at 
’ ^ JIT 61 ' Torsl<m - 45 “ ra S i b y » means, on the whole, the bettor 

££3. LTot IT” “ d T “ ’"‘T* 4 ot «“ V*rter of each 

aira^l»nt J L ^ ^ 10001 which is a e one followed by me for the 

arrangement of the lines m my Text. — TTir langnag a ; n fiartaW *- x-nH J 

01 & r r 4 /^- ^ -52^ ZZfSTSrzsz 

fusion, in bothT^oM, totwe^^d^-'aM^th^N^ ^ “° tiCe 1,618 8X8 * oon ' 

givej mistoheniy, rr iyai, line 8, lines 10 Z. 

irimian, line 22; and th<* nfhm-r- ~ , ; . * B trtmsao/itr, Ime 21, and 

griMt&ni, line 22 wronrfv tl *’ though correct in respect of prithivi, line 13, and 

land ,Xr^\riiXTZT^\ V « 9 ' and w - 19 > “ a - °° 410 other 

omission, in a B s" ^ 

the doubling of t before r, for tbe most part uniformly in Wh L • - H th * on S h ’ ( 5 > 

vat ittrdwx, line 15 imtbrinn lino i a „ ■, 0 Y both versions, in puttrah, line 8, 

: 1 xo, puurena, ime 16, attra, line 18, tod ttri lines io fln j oi «. , ’ ’ 

does not occur in sundry other places* and C61 in ? 1 . d 21 > though the same 

It mentions firs ^ hh ^ n Sfter?y^ldityl h< Kirtivarman H.i 
jayacutya, who, it tells us, erected a great stone temnl« 

' ‘ 1 1 ~ " in— ww 



Th ® ^“ eralB P^efi^to wrtit th elmS ^ of the Western Chalukyas of BAdtoi 

Winch they succeeded each other. * the mmber8 of the who actually reigned> 




TOE WESTERN CHALUKYAS OF BADAMI. 



Jayasimha I, 



Ranaraga. 

‘I 

(1) Saty&araya-Ranavikrama-PulikMitt I. 
married DurlabhadAvL 
(About A.D. 550.) 



(2) Ranapar&krama-Kirtivarman I. 
(A.D. 566-67 to 597-08.) 



(3) Ranayikr&nta-Manga 
(A.D. 597-98 to 608.) 



1VOC1* 



? Satyasraya-DhruvarAja-Indravarman, 
(A.D. 590 and 610-811.) 



Second < 
Branch (d‘ 



(4) Satyagraya-Pulik<isin II. 
(A.D. 609 to 642.) 



Kub j a- V isbnuvardhana ; 
founder of the Eastern 
Branch of the family 
in Vehgi. 

(A.D. 615 to 633.) 



Dharfl 

Jayasiml 



Third GnjarSt 
Branch. 



-Adityavaraan. 



Chandraditya ; 
married 

Vijayanaakadevi. 
(A.D. 655 and 659.) 



(5) Satyasfaya-Ranarasika- 
VikramMitya I. 

(A.D. 655 to 680.) 



DMr&sraya- ■ 
Jayasimhavarman. 



% 

T/'ibhnv: 

N&gavt 

mm 






(6) Satyasraya-R&jasraya- 
Vinayaditya. 

(A.D. 680 to 6&6.) 



Sry&iraya- 

Siladitya. 

(A.D. 670 and 691-92.) 



• i 

(7) Saty&sraya-Samastabhuvdnasraya- 

Vijayaditya. 

(A.D. 696 to 733-34.) 

(8) Satyasraya-VikramMitya II. ; 
married 

L6kamahad§vi and TraildkyamdhMSvi. 
(A.D. 733-34 to 746-47.) 

(9) Saty&sraya-Kripasimha- 
Kirtivarman II. 

(AD. 746-47 and 757.) 



? KunkumamaMdSvi. 



Yu dd j iamal la - J hy AAra 
Mahgalar&ja- V i uay&d j 
(A.D, 781-32. 
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First Gujar&t Brandi. 
J ayaaimhar&j a. 



SO. 



Second Gujarat 
Branch (doubtful). 



Dhar&sraya- 

JayasimhaTaxman. 



R-anavikr&nta- 
B uddhavarmaraj a. 



V i j ay avarmaraja . 
(A.D.- 643.) 



1 Gajar&t 
ranch. 



irlgraya- • 
mhavarman. 



Jay&sraya- 
Tjabhuv anagraya- 
N agarar dhana. 
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T nddhamalla- J ay &sray a- 
Mangalaraj a- Vinay&dity a. 

(A.D. 731-32.) 

Jart4sraya-Pulik6gin. 
(A.D. 738-39.) 




Ho. 1.] 



PATTADAKAL INSCRIPTION OP KIRTIVARMAN II. 



of the god Siva, under the name of Viiayeivara. This temple is now known by the name of 
Samgamesvara ; but there is no question as to its identity : there are two short inscriptions on 
structural parts of it, which give the name of the god as VijaySsvara {Ind. Ant.Vo 1. X. p. 170); 
and the same name remained in use at any rate till A.D. 1162 ( Jour . Bo. Br. B. As. Soc. Vol. XI. 
p. 273). It then mentions Vijayadifcya’s son, VikramMifcya II,, whom it describes as having 
bruised the town of Kanchx ; 1 and it tells us that his Mahadevi or queen-consort, LokamaM- 
dOvi, who belonged to the raee of the Haihayas, i.e. the Kalachuris, erected a great stone 
temple of the god Siva, under the name of LokeSvara. This temple, again, still exists, but is 
now known by the name of Virupaksba ; the identity is estahlisned by records on structural 
parts of it, which give its name as L6kesvara, and speak of it as the temple of Lo kamahadev ! 
{Ind. Ant. Vol. X. pp. 165, 167, and Vol. XI. p. 124) : it stands on the south-east of the 
temple of Vijayesvara-(Sarh.gam6svara). The record then mentions a Bdjfd, or queen, of Vikra- 
maditya II., named Trailokyamahaddvi, who was the uterine younger sister of LokamaMd&vi, 
and was the mother of VikramMitya’s son and successor, Kirtivarman II . ; and it tells ns that 
she erected a great stone temple of Siva under the name of Trailbkyesvara. This temple, which 
must have stood somewhere on the north-east of the temple of Ii6kfi§vara.-(Virfl.p&ksha), is not 
now in existence, I think. 3 The inscription then proceeds to record that the pillar itself, 
stamped with the mark of the triMla, or trident, which is the weapon of Siva, was set up, in 
the middle of these three shrines, by a sculptor named Subhadeva, for an AcMrya named 
Jnanasiva, who bad come from the Mrigathanikahara vishaya on the north bank of the Ganges ; 
and it concludes by recording certain grants. 

As regards the date, the inscription refers itself to the reign of Kirtivarman II., by 
speaking of hi™ with the paramount titles. And further, though it does not quote the year of 
the Saka era or the regnal year, it gives details which enable ns to place it exactly. The grants 
were made, or one of them was made, on the occasion of a total eclipse of the sun, on the 
new- moon tithi of the month. Sravana ; and the 'English date is the 25th June, A. XX ^764 1 
on this day, which corresponds to the new-moon day of' the first purnimtinta Sravana of Saka- 
Samvat 677 current, there was a total eclipse of the sun, which was visible right across India. 8 

Immediately below the above duplicate inscription, the pillar is square. Here, on the 
south face, there are remains of five or more lines, of about twenty letters each, in the same 
local characters, and, on the east face, remains of eight lines of about twenty letters each, in 
Nagari characters, of the same type : these two records, again, are duplicates ; but all that 
can be made out is that the inscription registers a grant of land, purchased with gadydnakas 
of gold, by the son of a Bhatfa named Pulivarman, and that it probably speaks of Pattadakai 
by its ancient name of Kisuvolal or Kisuvolal. And on the west face there are remains of 
eleven or twelve lines, of about twenty letters each, in the same local characters : but, the 
north face being apparently quite blank, this record was not duplicated in Nagari; and it is so 
much damaged that nothing intelligible can be made out, except that, in the fifth line, B&dami 
is perhaps mentioned as Vatapt. 



1 The word used is vimardana, which may mean either ‘ bruising’ or ‘destroying.’ Bat the Wokkaleri grant 
says that, though he entered K&ficht, he did not destroy it {avindsya pravixya; Ind. Ant. Vol. VIII. p. 28, and 

South-Ind. Inscrs. Vol. I. p. 146). 

3 Unless, perhaps, it is the temple, partly of Northern and partly of Dr& vidian style, which Dr. Burgess 
(Zoc. oit. p. 33) describes as standing close on the north side of the temple of VijayeSvara-(Saihgamelvara). But, 
then, its position does not give the triangle that is required in connection with the description of the erection of the 

pillar (see the Text, and page 5 below, note 10). 

3 In this year, Srivana was intercalary.— For the eclipse see von Oppolzer’s Canon der Mnsternisse, pp. 188, 
189 and Plate 94.— For kirtivarman II. wc have a later date, in A.D. 757, in the eleventh year of his reign {Ind. 
Ant. Vol. VIII. p. 28). The eclipse that I mention above, answers all possible requirements ; and there is no other 
eclipse that does so, for at least twenty years on either side of it. 
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EPIGRAPHIA INDIOA. 



[Vol. III. 



TEXT . 1 



6 



Om 3 Nama[h*] Sivaya [U*3 Sa s jayatu vama-baliu-pariclmmbita 4 -Tadana- 



-’{_3 C r 1 1 . 2 ..lJ! s .-2:Ia 0 -aIaMvaI>'vidlirita 7 -karS,gra-mapdal&® dasasatanayana-kirana- 
parivarddhita 9 -raga-ras-ativarddliit6 vikasita-pundarika-pratimo Hara-Gauri 10 -samgam6 11 

sa jayatu [|j*] . 

CkalTd£ya' i 2 -vamsarvarddham&Ea-Raghur=iva KaKyug&(ga)-nis:riskta-man[a*]]i Suryya 1 "- 



14 



daiia-rataiis=sadlL 15 Trik 6 daram=iya . 16 sahasa-rasikah ^ri-^.iravad.ya-viidara^-Vija»y§.» 
ditya-Satyasraya-sripri (pri)iMviYai [P] abha 18 -mahax a jadhiraja-param^svara-b hattara- 

kena 

sthapit-6 maha 2 °-saila-prasada-sri-Vij ay es vara-bhattarakas=tasy a dakskina-dlg-bkage [1*3 

j* 

O * 

bn- 



S Vijayadityadevasy=aTmajak priyah 21 puttrak sri-anivarita 22 samasta-samant 23 - 

[a* j nata-p&dayugmah 

9 Kanehipxixa-yimarddana 24 -srf-Vikramaditya-Satyasraya-srapri(pri)tliivi 25 ¥allablia“m a h a- 

rajadMraja-paramSsvara- 



I From the estampages and Ink-impressions. — The numbering of the lines follows the version which is Id. the 
local characters. All differences between the two versions are shown in the following notes; except that I have not 
thought it necessary to do more than draw attention here to the point that the Kfig&rt version uses only the 
ordinary l s and nowhere has J. 

s la both versions, the first 6m is expressed by a plain symbol, and the second by the word itself in writing. 

9 We have here evidently a verse, in the Akriti group of metres, though the form in which it stands Is not 
correct : the first two pddas contain twenty-two feet, and are exactly uniform with each other ; the third pada v 
however, contains twenty-three feet, and matches the preceding two in only the last seven feet; and the fourth 
p4 da 3 though it contains only twenty-two feet, is uniform with the first and second in^only the first seven feet. 
The verse seems to me to have been quoted, with imperfect recollection, from some Saiva poem, similar to the 
Yaishnava Giia-G-cvinda. And the third and fourth pdda$ might be put right by adopting some such reading 
as daiaiafaraimi-gdda-parivard&Mta-kainala-ras-dtivarddMta-vifcasita-pundartka^uchimdn, sa jayatu Mara* 
0 aurUsamgamah* 

4 The Kagari version (line 1) has °ndhis-parichumvita. 

5 Bead °payddh ara-sthal 6 ; the following a of ali ought to have been elided, but was retained for the sake of 
the metre. — The Kagari version (lines 1-2) has payoddharo ; the other payadhard, 

* The hiatus here, which is in both versions, is intentional, for the sake of the metre. 

7 The Kagari version {lines 2-3) has viddhriia . 

s Bead p mandalah ; samdM being not proper at the end of the second pdda . 

9 The Kagari version (line 3) has pariv arddhitta. 

20 The I of yauri is shortened for the sake of the metre. 

II la the version in local characters, the ya was at first omitted, and then was inserted below the line. 

13 The Kagari version (line 5) has, either chchaluki , for chaluki ; or possibly chuluJci t with the subscript u of 
the first syllable damaged in such a way as to give the appearance of chcha. 

13 Here, and all throhgh, in the Kagari version y is not doubled after r* 

14 Bead *suta lea. The Kagari version (lines 6-6) makes the same mistake. 

1$ Bead °ratassssadd ; or, as In the Kfigari version (line 6), °raiah sadd. 

w Bead vrikddara iva, The Kfigari version (line 6) makes the same mistake* 

17 Bead °mravady-6ddra. The Kagari version (line 6) has the same peculiarity. 

m The Nagari version (line 7} has °prithivinalldbha 3 correctly. 

** Bead ^bkatidrakas** tina , 

m The Kagari version (line 8) has either mahd y or mahhd . 

m The Kagarl version (line 9) has priyah* 

23 Bead iry-aniv&ritah* The hiatus, and the omission of the vimrga, are in both versions. 

n The Kagari version (line 9) has 

M The Kagarl version (line 10) has *mmarddanah. 

° The Kfigari version (line 10) has °prithivi 3 correctly. 
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bhaitarakasya 1 Haihaya-vamsa-sambhuta priya 2 mabadevi lima bbagavat=iva Idka- 
xnataya 3 

sthapito maba-saila-prasada-sri-L6kesvara-bhattarakas=ta3y-6ttara-dig*bbage [|*3 Sri a - 
Xidkamahad e vya yah 5 

sddaryya kaniyasi bhagini sri-Vikramadityadevasya pri(pri)yi 6 raj Si Svasti Xirtti- 
varmma-Satyasraya- 

s«priihiyiy&Ilabka-mabaraj&dhiraja-paramesvara-bhattaraka 7 -sri- Nripasiiiglia 8 rfijasya 
janani 

srbTrail6kyamah&devy&yah 9 sthapito maba-saila-prasada-si’i-Trailokyesvara-bliattara- 
kas=tasya [pascbima-di]- 10 

g-bbage {|*] ity=evam=ayatanamm=madbye 11 Sandilya-sagotrena Sivavarddbamana- 
rftpa-papttrena Siva-rupa- 

puttrena Subhadeva-rupena blrdyah Sivasasart-ariikab l2 -bbagavat-pujya-Pay6bhaksbi. 
p&da-pra- 

sishya-sisbyena J fianasiv-ach aryy ena G-amgaya attara-ku(ku)le Mrigatbanikabar a 
visbay&d=ib=agatena ssri-Vijayesvara- 

bbattarakasy=asray-avasthitena sthapi fco=yam fcrisula l3 -mudr-amkb M svakiy-ayatana- 
dv£are] 16 maha-saila-stambbab [||*"| Attra Hkbifca- 

m=idam sasana [m] prasas ti-purwa kam [| # ] Srimat“Kautkuma-ttrisaliasya 16 -T^d“Mam» 
kri(kri)ta 17 -Sam . • . „ 18 -aryya-bliatta**G'ayMdliar^[na] 19 

Vijayaditya-sasanat Belvala 20 -Yisl 2 aye Arapiintise-nama-gramasya purwa-dig-bbiage 
nama-gr&mo =r j j ita- 

s=tasy =arddbam V ra(bra) hmamurtti-S,ryy a-bbatta- T trivikram a*cbaturwed&ya . datiabs® 
Tasya 21 liastfe J Mnasiv-aoharyy §na tri(tri)msa[d # ]bliir 2:3 =ggady^akaiii 



1 Read °hhattdralcas^iasya» 

2 The Nagari version (line 11) has priyd* 

3 Read lolca*mdtd iayd* The Nagari version (line 12) has loka~md£& tasyd, 

4 The N&gari version (line 13) omits this irL 

6 Read yd, as in the Nagari version (line 13). The word, however, is not really necessary at all. 

6 The mistake occurs in both versions. 

7 The N&gari version (line 15) has °b7iaitarafcah* 

8 This is the reading of the N&gari version (line 15). The other version probably has exactly the same 
reading ; but it may be a sin7ia. 

9 Read °mahddSvi taya. The Nagari version lines (15*13) omits the vi$arga> and has °mahddSvydy&+ 

10 These three aTcsharas, recognisable at all in only the N&gari version (line 16), are extremely doubtful. But, 
as the temple of Ldkesvara-(Virupaksha) is on the south-east of the temple of Vijay6£vara*(Samgam6$vara)» and the 
pillar stands on the north of the enclosure of the Lok^svara temple, and, to the best of my recollection, on the east 
of the Vijayesvara temple, the temple of Trail6kyesvara must have stood somewhere on the northeast of the 
lidkesvara temple ; and so paischima is the word that is required here. 

33 Read dya£andndm~mad7iye ; or, as in the N&garl version (line 17), dyatandfkim madhyS, 

13 Read °dm7ca . The Nagari version (line 18) perhaps omits the visarga. 

13 The N&gari version (line 20) has irisula . 

14 Read °amlm7i* The N&gari version (line 20) has °dh7c6+ 

15 These two ales haras, recognisable at all in only the Nagari version (line 20), are mostly doubtful. But the 
dv seems to be fairly certain. 

10 The reading is very distinct in both versions ; but it must be a mistake for °£ir is&hasra. 

17 The Nagari version (line 22) lias °dlan7erita v 

38 What the two damaged aksharas may be I cannot decide ; but the name does not seem to be S&mkara. 

19 The reading of this name is taken from the N&gart version ohly (line 22) j the afohara* are very dhiimi ; 
but I suppose that °gamgddharina was intended, 

30 The N&gari version (line 23) has velvalla. 

33 Read daitam The Nagari version has the same mistake. 

n This is according to the N&gari version (line 25) ; in the other this word and the following are illegible 
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TRANSLATION. 

Om * Om S Reverence to Siva ! Victorious, victorious, be that union of SJjd) Hara 

um • urn. ^ breasts (of *7te goddess) arc passionately kissed 

and (the godaess) Gauri, m which the race ^ J y , +ham<tp]vp<i amoue 1 the 

1A left arm (W the gad ) : in which the fingers (o/ the god ) separate themselves among me 
oy the left aim U, in. go ) , quivering movements of a swarm of black 

curled tresses (cj * goddess) , , wlvitp water lilv (i e tho god), enhanced 

SUTS 



1 $ 



(Lias 4.W Possessed of a mind that was free from (tie contaminations of) the »g » s 

like a^y R^ha promotiag the increase of <fce race of the a***-* ever d*g£e m 
charily, like (Kar,a) the son of the Snn s characterised by impetuosity, like Tptods , 
M L.) the giorions and blameless and generous Vijayf^tya-Satyasray^ the avouiito o 
fortune and of the earth, the MaMrtj&Mreia, the Parm^rorn, the Rkeffomte. By him 
there teas erected a great stone temple of (the god) the holy Vijayesvam-bhattteka.* On 

tb© south o£ this ; 1 — ' . ^ , N > , 

- The son, the dear (or favourite) son, of the glorious Vijay&dityadeva, (was) the 

illustrious unrepulsed one, to whose feet obeisance was done by all feudatory chiefs, the bruiser 
of the town of Kafiehi, the glorious Vikramaditya-(H.)-Satyasraya, 'the favourite ot 
fortune and of the earth, the Mah&rdjddhirdja, the Parameivara, the Bhat0raha. His dear 
(or favourite) queen-consort, born in the race of the Haihayas, (was) one who, like the divine 
(goddess) Uica, was a very mother of mankind. 8 By her there was erected a great stone 
temple of (the god) the holy L6k4§vara-bhattaraka. On the north of this : 9 — 

(L. II.) — Of (her) the giorions Ifokaxnahddevi , the uterine younger sister, — a dear (or 
favourite) queen of the glorious Vikramadityadeva ; (and) the mother. of, — Hail! — • Kirti- 



2 The K&gari version (line 26) lias irim£an~m° m 

% From mdii to mryya^ both included, the passage is illegible In the version In local characters. In the N Ugart 
version (line 2S), the next word after hsh£ttr\aq,i\ is dchdrya-pramnga : the date, and part of the following context, 
were emitted in their proper place, and were inserted, with the exception of £reu6-rtihant cha? which was left out 
altogether, in four short lines that stand near the bottom of the south-east face, which had been left blank between 
the ends of the line of the version in local characters and the beginnings of the lines Of the N&gari version ; 
and* fortunately, that part of the date which is obliterated in the version in local characters, is distinctly legible 
in the Kagart version* 

4 This locative seems rather uncouth. But it occurs again, in precisely the same phrase, in the other Nftgari 
inferior on on the east face of the square part of the pillar. 

4 See page 4 above, note 3* 

> 

1 See page 4 above, note 12, 



v 



is* 



literal translation may perhaps be “there was set up (the god) the’ holy Vi jay££vara-bhatt&raka in (or 
a great stone temple. 5 ’ But the inscription seems really to seek to record the building of the temple, — not 
the setting up of an image of the god.*— Tbe same note applies to the two temples mentioned further on. 

The contest is— “ Thus, in the middle of these (three) shrines,” in line 16. 

Her name, Likamikidevt which here is only indicated by the word Wka-m&td, ‘mother of mankind, 5 is 

j ’It . i 



<9 



In the next sentence. 
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yarman-Cno-Satyasraya, the favourite of fortune and of the earth, the Mahdrdjddhirdja, the 
ParamSsvara, the BJiattdraka, the glorious Nyipasimharaja, — (was) the glorious Traildkya- 
mahadevi. By her there was erected a great stone temple of (the god) the holy TraildkyA 
vara-bhattaraka . On the (?) west 1 of this : — 

(Jj. 15.) — Thus, in the .middle of these (three) shrines, — by the sculptor* Subhaddva, 
who belongs to the Sandilya gotra, (and) who is the son’s son of the sculptor Sivavardham&na, 
(and) the son of the sculptor Siva j or, rather, by the Acharya JnfinaSiva, who is the disciple 
of the disciple’s disciple at the feet of him, the venerable and worshipful Payhbhakshin, who 
had the appellation of Sivas&sana, (and) who has come here from the M^ig&tha^3kfih&?& 
vishays on the north b ank of the (river) Ghahgd, (and) is dwelling in the asylum of (the 
god) the holy Y i jay e s vara~bh att&ra ka,~ there has been set up, in (?) the gateway 3 of his 
own particular shrine, this great stone pillar, which bears the mark of the seal of the trident. 

(I/. 18.) — Here is written this ( following ) charter, preceded by the (above) eulogy - By 
the illustrious Sam .... - Arya-Bhatta-GangMhara (?), 4 who belongs to the Kauthuma 
(iakhd) and is adorned by (a knowledge of) the Veda that consists of three thousand (verses), 
there has been given to Brahmamhrtti-Arya-Bhatta-Trivikrama, 6 who knows the four VMas, 

half of the village named , on the east of the Tillage named 

Arapturu.se in the Belvala 6 vishaya, which was acquired through a charter of Vijayfiditya. 
(And) into his (Trivikrazua’s) hand, by the Aeh&rya Jn&naiiva, — in. the month Sr&varsa, 
on the new-moon tithi, at a total eclipse of the sun ; in order to increase the religious 
merit of (Ms) parents, [and for] his own welfare ; as a provision for the discourses of the 
Acharya, and for the studies of those who attend to the rites of the god ; and for perfecting the 
worship of the god, — there have been given, at his own shrine, 7 fields (of the measure of) 
thirty nivartanas, which were purchased with thirty gadydndkas of gold; 8 they Should be 
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No. 2.— RANGANATHA INSCRIPTION OP 



STJNDARA-PANDYA. 



By E. Huitzsch, Ph.D. 

This inscription was discovered by my First Assistant, Mr. Y. Venkayya, M.A., on the east 
wall of ike secor i prdkdra of the temple of Rahgan&tha (Vishnu) on the island of Srirangam in 
the Trichinopoly tMukfi. It consists of thirty Sanskrit verses. The Grantha alphabet in which 
it is written, differs very little from the character that is employed by the Tamilas of the 
present day. The only peculiarity which deserves to be noted, is that in two instances 
0*rp5£l*Er, line 3, and line 5), the group ^ is written as though it consisted of and St, 

and once (in °^g 3 T, line 3) as though it consisted of and ti, while the correct form occurs also 
three times (qf<vsK 5 £^r, line 18, ’swt, line 19, and line 23). The inscription is 



J See page 5 above, note 10. 

a I adopt a suggestion made by Dr. Hultzscb, that r4jpa stands for r&pakdra. 

3 See page 5 above, note 15. 

4 See page 6 above, note 19. 

* This person seems to be the priest of the temple of Vijav&svara. 

8 The correct name is Belvolu. In the mg&rt version the name here appears as Velvalla. 

7 See page 6 above, note & 

8 Hi, which were taken* through giving a price of gold, by thirty 



4 ^ 



flanked by two fishes, one on the left and one on the right. The carp (kayal or SSI) was the 
device on the banner of the Pandya king, 1 who was, therefore, called Mina van, 4 the bearer 
of the Ssh-banner/ It appears on many Pandya coins as the crest of the king. 

The inscription belongs to the tine of king Sundara-Pdndya (verses 1, 3.2, 21, 23, 25, 26), 
who resided at Madhura (verse 2), belonged to the race of the Moon (verse 8), and was styled 
“ the Sun among kiEgs ” (verse 3 and passim) and “ the Chief of the. world ” 2 (verses 7, 8, 15). 
The only historical incidents to which the inscription refers, are that Sundara-Pandya took 
Srirahga from a king who is designated “the Moon of Karn&ta,” and whom he appears to 
have killed (verse Ij, and that he plundered the capital of the KSthaka king (verses 4 and 8). 
As these same two enemies are mentioned in the Jambnkesvara and TiruMcalukkimpam 
inscriptions, in which Sundara-Pandya is called “the dispeller of the Karnata king” and 
the fever to the elephant ‘(which was) the K&thaka (king),” we need not hesitate to identify 
the Sundara-Pandya of the subjoined inscription with J atavarman, alias Snndara-Pandya- 
deva, who ascended the throne in A.D. 1250 or 1251.3 The HAthaka king whom he defeated, 
was probably one of the Gajapati kings of Orissa, whose capital was Kataka (Cuttack). 4 The 
“Moon of Karnata,” who was conquered by Snndara-P&ndya, has probably to be identified with 
the Poysala (or Hoysala) king SomeJvara, the first part of whose name means c the Moon.’ A 

grant of this king, jwhich is preserved in the Bangalore Museum, was issued on the 
— uw-_.o-_n tit hi of Phalgnna of Saka-Samvat 1175 current, the Paridh&vi sathvatscbTa (1st [March, 
A.D. i—5o > the day of an eclipse of the sun, “ while he was residing in the great capital, named 
Vikramapiira, which had been built, in order to amuse his mind, in the Chdla country, which 
he had co— quered by the power of his arm. ® The site of this V ikramapura can be fixed with the 
help of an inscription of the same Poysala king Vlra-Somesvaradeva in the Jambdk^svara 
temple, in which the king mentions “ (the image of) the lord Poysalesvara, which we have set 
up in Kannapur, alias Vikramapnrain, in (the district of) Rajar&javalanMu.” « Kannanur is 
the name of a village at a distance of 5 miles north of Srlrangam. On a visit to this Kannaiifir I 

r Z Sh l !r the tIaMs . o£ =~ at =f an ton. .On the branch road to Ma OT achchanoll<ir, 

part of the surrounding rampart was still visible over the ground. “ The Naw&b 99 is supnosedL 
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is now partially in ruins. I was told that the stones of several mandapas and of the enclosure 
of the tank in front of the temple were utilised for building the bridges over the Kollidam 
(Ooleroon) and the K&vfiri rivers. The south wall of the shrine still bears an inscription of the 
Hoysala king Vira*R§man§tliad§va s in which the temple is called Posali^vara (for Poys&« 
leSvara), i,e. i the tsvara (temple) of the Poysala (king)/ The name by which the tempi© goes 
now, Bhojisvara, is a corruption of the original P6salisv&ra, and owes its origin to a confusion 
between the long-forgotten Poysala king and the popularly known king Bhbja. The walls of 
a neighbouring modern temple of K&li, called Sellayi, contain detached inscribed stones on 
which some Hoysala birndas are distinctly visible, and which, therefore, appear to have origin- 
ally belonged to the Poysalesvara temple, 1 The Poysalesvara of the Kannanur inscription is 
evidently the temple to which the J ambukes vara inscription refers. Accordingly, there can 
be no doubt that the modem Kannanur is the actual site of Vikramapura, the southern 
residence of Somesvara. 

As regards Vira-Ramanatliadeva, he must have been a successor of Somesvara, an 
inscription of whose 23rd year Is quoted in an inscription of the 4th year of Rftman&tha In the 
Jamfeukesvara temple. His relation to the hitherto known chief line of the Hoysala dynasty 
is established by an inscription of the Hahganatha temple, which records a gift by Pennant- 
foalam&h§dSvi 9 2 who styles herself the uterine sister of V'ira-Ramanathadeva and the 
daughter of the Hoysala king Vira-SdmSsvara by the Ch&lukya princess DevalamahMAvi. 3 
It thus appears that, while S&mesvara was succeeded on the throne of Dvarasamudra by Narasimha 
III., his son by Bijjaiadevi, 4 the southern part of his dominions went to RAman&tha, his 
son by Devaladevi. An inscription in the J ambukesvara temple furnishes the name of one of. 
the queens of king Raman&thadeva. This was Kamaladevi, the daughter of a certain Ariya- 
Filial. The name of this queen’s younger sister was Chikka-Somaladevi, 5 who appears 
to have received the" Kanares© prefix chikka, * younger/ in order to distinguish her from the 
elder SomaXadevi* 6 who was one of the 'queens of Ramanaiha’s father Somesvara. The two 
temples at Srirangam and the above-mexxtibned temple at Kannanur contain the following 
Tamil dates of the reign of Vira-R&manMhadeva:” 

No. I. — Inscription on the north %oall of the fourth prdkdra of the Rangandtha temple 

at Srirangam „ 

Poysala- sri- V ira-R&manMhadevarku y andu irand^vadu K nmbha-nayarm purvva - 

pakshattu saptamiyum Budhan-kijamaiyum pegga Bharani-nal. 

< K The day of Bliaranl, which corresponded to Wednesday, the seventh tithi of the first half 
of the month of Kumbha in the second year {of the reign) of the Poysala sri-VIra-Rama- 
nathadeva/® 



1 Mr. Sewell’s account under u Samayapuram 93 in his Joists of Antiquities? VoL I. p- 267, has to be modified 
on the strength of the local information which I was enabled to collect. 

3 This name is derived from Fonnambalam, “ the Golden Hall 39 at the Chidambaram temple iu the South 
A root district. 

. n e f^t ~ C<f€ a i <3 qr <4TT ;- g ? ’ 

The last compound refers to the temple at Sdmanathapura in the Talak&du t£luk& of the Maisfir 
district, which is mentioned in two inscriptions of Saka-Samvafc 1191 and 1192 ; see Mr. Bice's Mysore Inscriptions* 
pp. 48 ft. and 323 if. 

4 Dr. Fleet’s Kanarese Dynasties , p. 69. , 

6 DSvar IrdmandthaMvar araiimdril Ariya-Mllai mag a} dr Kamaldde viydr tangaiydr Sifckachchdm&la* 

dSviydr. 

« This queen is mentioned in three inscriptions of Virft-S6m&varad6va, via. one of the Oth year in the 
BahganMha temple, one of the 25th year in the Jattbabdfv&ra temple, and the Bangalore Museum plate® of 
Saka-Samvat 1175 (see p* 8 above, note 5). 

c 
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23b. II. — Inscription on the west wall of the second prdhara of the Jambiikesvara temple 

at Srirangam. 

Pdsala- sri- V ira- RtaianMad&vaxku yanda [7vadu] Dhaira-nayaj^u. apara-pakshattu 
shashthiyum Budhan-kilamaiyum pejfja [Pura]ttu nal. 

“ Tie day of Furva-Phalgtmi, 1 which corresponded to Wednesday, the sixth tithi of the 
second half of the month of D banns in the [7th] year (of the reign) of the Poysala §rl- 
Vira-Sdmanathadbva. ,s 

No. III. — Inscription on the south wall qf the second prakdra of the Hangan&tha temple . 

Hoyisala-sri-Vira-Ramanathadevarlca yapda padinaifij&vada. Mina-nfLyaj^u p&rwa- 
pakahattu prathamaiyum T ihgal-kilamaiy um perra Afivati-n&l. 

“ The day of Asvini, which corresponded to Monday, the first tithi of the first half of the 
month of Mina in the fifteenth year (of the reign ) of the Hoysaja sri-Tlr.a-BAmanathad.eva.” 



No. IV Inscription in the south-wett coTmer gf' the third prSkdra of the same temple ., 

Posala- sri- V ira-Ramani,thad^vaxkn y&pdu padinainj&vadu Mithuna-nayajjru apara- 
pakshatfen ekadasiyum Nayaggn-kkj|arnaiynm pegja JBharam-nal. 

“ The day of Bharani, which corresponded to Sunday, the eleventh tithi of the second half 
of the month of Mithuna in the fifteenth year (of the reign) of the Poysala sri-Vira-R&ma- 
n&thadeva.” 



No. V. — Inscription on the south wall of the Poysaledvara temple at J^annanur. 

Padinelavadu Adi-madam irnhattu-nalan=tiyadiy=ana Prajapati-samva^sarada 2 Sr&vapa- 
suddha-trayddasi Mangalavkram . 

“ Tuesday, the thirteenth tithi of the bright half of Sr&vana in the Praj&pati year, which 
corresponded to the twenty-fourth solar day of the month of Add of the seventeenth (gear of the 
reign).” 

The above five dates can he easily calculated by an expert, because we know, from the 
inscription of PonnamhaladSvi, that R&manatha was a son of SbmSsvara. Hence the only 
possible Prajapatl year in date No. V. is Saka-Samvat 1194. As this was also the 17th year of 
R&mab&thaV reign, the dates of Nos. III. and IV. will fall in Saka-Samvat 1192; the date of 
No. 33. in Saka-Samvat 1184 ; the date of No. I. in Saka-Samvat 1179 ; and his accession to the 
throne in Saka-Samvat 11 7 7. 3 It further follows that the defeat and death of Sdmggvara and 

?? Narasilhlia IIL at Dvftrasamudra probably took place in the same Saka year, 
1177. The earliest known inscription of Narasimha m. is actually dated in this year. 4 
Prom an inscription, which is dated in the 29th year of the reign of Vlra-SdmSsvarflddva, 
at TiruvAsi near Srirangam, it follows that the accession of S6mSsvara took place between 
Saka-Samvat 1146, the date of his predecessor Narasimha II., and Saka-Samvat 1177 29 = 




The name of the nahsTiatra is obliterated and may be Pusam (Pushya), instead of Puram (PArva-Phalennii 
3 Tins is a Eanarese genitive in the middle of a Tamil date. l^urva rnaigonlj. 

s was written, Mr, S. B. Dikshit has very kindlv calp.uljvfa>r! ^ • & 

im; l!1v.te^^^ 

last dates i thatB* ‘ke 16th June and the' Jn!y, A.D?m 5 . 
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..sgairaag. arfr".-wan'aa,ag-. .1 srsr.rr jr.wrsaa.-wBaMftaam, ■■r^jffresggrm. :■: j- asjr., 

1148. An inscription of the Poysala king Vira-Narasimh&deva in the Ranganatha temple 
suggests that, subsequently to Saka-Samvat 1194 (the date of No. V.), Ramanatka was succeeded 
or supplanted by his half-brother Narasimha III. This inscription is dated in the cyclic year 
Vijaya, which would correspond to Saka-Sanavat 1216, and refers to DSvaladevi, who, as 
stated above, was the mother of R&man&tjia. 

The fact that R&man&tha held Jirirahgam after the death of his father, suggests that the 
defeat which Sundara- F&ndya inflicted on SdmSSvaxa, had no permanent effect, but that 
R&man&fcha soon recaptured Srirahgata_ from the P&ndya king. The subjoined inscription 
appears to have been engraved between Saka-Samvat 1175, the date of the Bangalore Museum 
plates of Sdxn&Svara, and Saka-Samvat 1179, the earliest date of R&man&tha. 

The immediate purpose of the Rangan&tha inscription of Sundara-Pandya is a description 
of his building operations at, and gifts to, the temple. He built a shrine of Narasimha 
(verses 2 and 10) and another of Vishnu’s attendant Vishvaksena (verse 8 ), both of which 
were covered with gold, and a gilt tower which contained an image of Narasimha ( 7 ). Further, 
he covered the (original or central) shrine of the temple with gold,— an achievement of 
which he must have been specially proud, as he assumed, with reference to it, the surname 
Hem&chchh fedanarfi 3 a, i.e. “ the king who has covered (the temple) with gold,” and as he 
placed in the shrine a golden image of Vishnu, which he called after -his own new surname (3). 
He also covered the inner wall of the (central) shrine with gold (22) and built, in front of it, 
a dining-hall, which he equipped with golden vessels (23). In the course of two “ dining-weeks,” 
which he called after his own name, he “ filled the capacious belly ” of the god, or lather of his 
votaries (26). In the month of Chaitra* he celebrated the “ procession-festival ” of the god 
(20). For the “festival of the god’s sporting with Lakshmi,” he built a golden ship (21). 
The last verse (30) of the inscription states that the king built three golden domes over the image 
of Hemfichcb.lx&danaraja-B[ari (compare verse 3), over that of Garuda (compare verse 16), and 
over the ball which contained the couch of Vishnu (compare verse 6 ). 

The following miscellaneous gifts to Ranganatha are enumerated in the inscription:— 
A garland of emeralds (verse 4), a crown of jewels (5), a golden image of SSsha ( 6 ), a golden 
arch (9), a pearl garland (11), a canopy of pearls (12), different kinds of golden fruits (13), a 
golden car (14), a. golden trough (15), a golden image of Garuda (16), a golden under-garment 
(17), a golden aureola (18), a golden pedestal (19), ornaments of jewels (24), a golden armour 
(25), golden vessels (28), and a golden throne (29). The first of the gifts which are here 
enumerated, appears to have suggested' the surname Mara rata-prithiviblirit, i.e. “ the 
emerald-king,” which is applied to Sundara-P&ndya in verse 13. 
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TO a WjKIT. A'VTriW 

JL XwJ&JkBI id JL ££m JL JL %Jr Jtl a 

Hari. 0m. Hail! Prosperity! 

(Verse 1.) Having caused to long for the other world (i.e. to set or die) that Moon of the 
Karn&ta (country), by whom this lotus-pond 7 of Sriranga had been reduced to a pitiable state, 
(and) re-instating in this (lotus-pond of Sriranga) (the goddess) Lakshmi, who is worshipped in 
the three worlds, — king Sundara-Pandya rose full of brilliancy, 8 (like) the Sun. 

(V. 2.) The king who was the Mahendra of the glorious (city of) MadhurS,, built for the lord 
of Ranga a shrine (dlayct) with the gold which (he) had given by frequently performing the 
ascending of the scales. 9 The mass of its rays, red like fresh roses, appears to be the dawn which 
indicates perpetually the rise of the bright moon of (the king’s) fame from the mountain of his 
(the god’s) raised arms. 10 

(V. S.) Having covered with gold the shrine (vimdna) of Hari (Vishnu) at Rahga, the Son 
among kings placed in it (an image of) the highest being (p a rama-p u ihs), — which consisted of 
gold to the tips of the nails, (and which he called*) after that name of his, which had arisen out 
of that great work, 11 — just as the Yogin (places the highest being) in (Ms) pure- mind. 

(V. 4.) The Sun among kings gave to S&rhgin (Vishnu), who resides at Rahga, a garland 
of emeralds, 13 which {he) had taken from the treasure of the Eftthaka king, (and) which, clinging 
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' ‘ riie ^y-lotna (padma ) is supposed to close its flowers at night and to be the residence of Lakshmi. 

8 Literally, ‘ obtained a rise which was steaming with brilliancy.’ 

, , * * nd *“ 27. MddMrSha is used for tuldpurusha, or tul&bhdra, « the gift of as much gold as equals 

a ° f °° 6 S ^° dy / « t? 8CC0unfc of this ceremony, as performed by the Maharaja of Travancore on the 29th 

April 1892, is given m the “ Madras Mail ” of the 3rd May 1892. 

. ,* A r f. ere , nce t0 2®"* suggests that the « raised arms ” are those of Vishnu in his Narasimha incarnation, who 
.s .cuing the demon HiranyEka s ipu. Both verses 2 and 10 appear to fefer to the building of one and the same shrine, 
out* of the covering of the shrine with gold* Ooxnpare verse 30. 

TOTO IS* 8l£fc appc&rs to haTe induced the king * a °P^ the carious surname ‘ emerald-king,’ which occurs in 
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to his (the god's) broad breast, bears resemblance to the tender arms of the Earth, who has 
sportively approached from behind to embrace (him). 

(V. 5.) The powerful Sun among kings gave to the god who is the lord of Bahga, a crown 
of jewels, whose splendour extinguishes the light of the jewels on the hoods of the serpent (that 
forms the god’s') couch, just as (the splendour) of the sun (dispels the light ) of the stars. 

(V. 6.) The Sun among kings made (an image of) the king of serpents (Sasha), (ivho serves 
as) couch to Sarngin, the lord of Bahga, which was covered with a golden skin (and) which 
glittered as though it had been smeared with the saffron dye of the body of Lakshmi, who was 
sporting with her husband. 

(V. 7.) The king who was the Chief of the world, made at Srirahga a golden tower ( gopura), 
which was the residence of Narasimha (and) which surpassed the splendour of the peaks of 
(the golden mountain) Snmeru. When at night the full-moon is standing for a ipoment over this 
(gopura), which emits a mass of blight lustre, it looks as if she had joined the sun. 1 

(V. 8.) When the king who propagated the race of the Moon (and) who was the Chief of 
the world, had carried away the wealth of the capital of the Kathaka (king), who was distressed 
by terrible single-combats, — he built a shrine (vimdna) of Vishvaksena, covered with plentiful 
gold, which, by tbe mass of light that it emitted, made the sun waver in (his) course on the 
sky, which had been (hitherto) unobstructed. 

(V. 9.) Beelining undei* the arch (makara-torana ) , which the Sun among kings had made 
with masses of gold, (taken) from the crowns of (his) enemies, (and) which was adorned with 
numerous jewels,— Hari, who dwells in the temple of Hanga, surpasses a monsoon cloud which 
is surrounded by a rainbow. 

(Y. 10.) The Sun among kings built a shrine (vMman) of Vishnu, who gracefully raises his 
arms, with masses of gold from crowns which (he) had taken from the treasuries of kings. The 
intense light which rises from it, makes the ground in his (the god’s ) vicinity even now appear 
covered with the blood of the lacerated demon 8 on (his) lap. 

(V. 11.) The glorious Sun among kings gave to the lord of Bahga a pendent garland (sraj) 
of pearls, which appeared to be the celestial tree, offered by Sakra (India), who was afraid that 
(Ms) crown might be broken (by the king). 

(Y. 12.) Sundara-Pandyadeva made for the lord of Bahga a canopy (vit&na) of pearls, 
which appeared to be his (the king's) fame, reduced to a solid state, (and) through the splendour 
of which his (the god's) crown resembles tbe diadem of Pur&ri (Siva), which is surrounded by 
the BhagiratM (Ganga). 

(V. 13.) Like the creeper (of paradise) that grows on the emerald mountain (i.e. MeruF), the 
devotion that filled M arakat a-prithivibtirit (i.e. the emerald-king), 3 though of one kind only, 
gave delight to Murari (Vishnu) at Bahga by (presents of) masses of different fruits, which 
were manufactured out of heaps of gold, such as areca-mxts, jack-fruits, plantains, cocoa-nuts, 
and mangoes. 



(V. 14.) The noble Sun among kings made at Bahga a golden car (iatdhgd), which, on 
account of its height, resembled a movable (Mount) Meru, (and) through the splendour of which 
the clouds on the sky appear to be accompanied 4 by lightning even in the season of autumn. 




1 The wonder to which the poet wants to draw the attention of Ms readers, is that the apparent combination 
the sun and the moon over the horizon takes place on the fall-moon day, and not, as we are accustomed to see it, 
the new-moon day. 

a Hiranyakafiipu, who was tom to pieces by Vishnu in his Narasixhha incarnation. 

3 See. p. 14 above, note 32, and compare the similar surname Bdm&chchhfidanar&ja in verse 30. 

* The word of the text is abhimrana, * going to meet a lover,’ by -which the poet hints that both the lightning 
i adit) and the autumn (sarad) were in love with the clonds (vdrivdha). 
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